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Megjelenik hetenkint egyszer, szombaton.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

IV . kerület Vasuti-ut 17. szám. Lapnnk a bel- és külföld mindennagyobb városában képv, van.

H át az iparosok ! ?
,Mi iparosok nem kérünk 
semmit: nekünk csak ke
nyér kell !*

Szomorú állapotokat tárt föl az 
iparosok szószólója e g y  pár szóval, mikor 
a polgármester előtt járt egy nagy kül
döttség a piac rendezése tárgyában. „Az 
iparosok nem kérnek semmit, nekik 
kenyér kell!* Ebben benne van a sanya- 
ruság előidézte lemondástól a legkiáltóbb 
vádig: minden, minden. Iparosainknak 
már egyetlenegy vágya van: legalább 
a kenyerük meglegyen.

Elveszett az álom, mely jólétet Ígért! 
Elveszett az önbizalom, mely a jövőtől 
boldogulást vár. Elveszett a büszkeség 
is, mely inkább magába fojtja keserűsé
gét, mintsem közszemlére bocsássa; hisz 
tndja, hogy segítség úgy sem, legfölebb 
szánalom : sőt káröröm lesz a bére. — 
Idejutottunk már a hires ipar- és ipar
pártolással.

Már csak k e n y e ie t  kérnek!
Tehát már az sincs!? f
S mégis mffr kell látnunk. Epén 

most, a piac rendezésénél őket akarják 
megrövidíteni. Nem a tanács! az a leg
jobb akarattal, sőt egyenesen érdekük
ben akarja véglegesen elintézni az ügyet.

Más! Más itt a baj!

A jóslatok beválta mindig elégtéte l, 
de ha a rossz teljesedik be, szívesen el
lehetne engedni. A piac kérdésében 
múltkor megjelent cikkünk minden egyes 
pontja igazolást nyert a hét folyamán. 
Jól sejtette az Írója, hogy mihelyt a 
k ö z  nevében, a közérdek íe lt ü n ő  han
goztatásával megindított mozgalomnak 
bármi kis eredménye lesz: előtör az 
önérdek, s veszedelembe sodorja az egész 
ügyet.

így történt! Egyesek — még mielőtt 
oda jutott volna a piac rendezés, hogy 
azt a különböző szempontok egybeveté
sével oldja meg a városi tanács, már is 
ütik a vasat, s elengedhetetlen módozat
ként hirdetik a maguk érdekeinek leg
messzebbmenő kielégítését.

Nevezetesen: épen az iparosokat 
akarják kitelepíteni a piacról, jobban 
mondva a Kossuth-térről, mert nekik az 
kedvezne. A pillanatnyi sikertől elká- 
bitva azt hiszik, hogy még mindig a 
röpirat-izgatás folyik, feledik, hogy ők 
maguk is az egyetemleges kívánságok 
szószólóiul tolták föl magukat. Hamar 
feledik! S itt következik aztán az a 
széthúzás, mely általános kárt von maga 
után. Ezúttal nem kutatjuk az okokat, 
melyek az árulást készítik elő. Mi tud
juk : m ié rt  s  h o n n a n  fu j  a  s z é l?

Az ellen azonban határozottan til
takozunk, hogy azok rovására akarják 
rendezni a piac kérdést, kik a városi 
polgárságnak oly hatalmas tényezői, kik 
amúgy is, talán legjobban szenvedik a 
jelenlegi gazdasági viszonyok nyomasztó 
voltát. Ezek az iparosok ! Nagyon kevés 
van közöttük, ki ne küzdene a minden
napi kenyérért. És Keservesebb bizony
talanabb kilátással, mint bárki más. Ha 
őket a piacról félre helyezzük el: egy
értelmű lenne az erőszakos tönk szélére 
vitellel.

Hisszük: ez nem célja senkinek.
Hány és hány iparosunk van, ki 

pusztán a vásári eladásokra támasztja 
egész létét? Hány- és hány van, ki a 
vásárban elfoglalt helye szerint tud 
boldogulni ? Róluk tehát elsősorban kell 
gondoskodni! A közönség — amint 
különben sem köti magát oly makacsul 
a centi méterekhez is, hogy vájjon hányat 
kell lépnie!? ha megérti, hogy a szegény 
iparosoknak minő nagyfontosságu érdeke 
a Kossuth-téren való elhelyezkedés, ahol 
megfordul m in d e n  vásárló: bízvást nem 
fog felülni a lá t s z ó la g  szépen csopor
tosított, de belül üres érveknek, hanem 
egyöntetűen fogja követelni az olyatén 
elintézést, mely adott körülmények között 
a legjobb.

Földi — létünk!
Földi létünk: csak egy örök szinház,
Mit, kinek hogy tetszik, úgy magyaráz.
De az marad mindig örök titok :
Mint és hogy lesz, mikor — végződni fog ?

Az egyik hisz, másik csúfol Istent,
Az „atheista" megmagyaráz mindent. —
A tudós kutat s minél többet tud,
Élte végén látja, biz mitsem tud.

Egyszerű kérdés —  nehéz megoldás :
A tyuk volt-e előbb, vagy a tojás ?
E kérdés felett, tudós s tudomány.
Meg — s fennakad mert: ez örök talány.

Míg ezt meg nem oldod, mit is keressz tovább ? 
Szánalomra méltó, ember, te gyönge báb! —  
Valljad be őszintén, valljad be igazán: 
I s te n t  im á d s z  és T ő le  f é ls z  c su p á n  !

Styx.

Á dám  N yíregyházán .
(Folytatás.)

—  Hej ! O n d ró ! To  nye bugye dobró ! 
M ind a két lábát foggyad. mer elejtyük!

—  Nye krics annyit kollega u r ! Fogom  
mán jól, csak siessél m á ló !

így diskurált két rendőr egy hűvös őszi 
hajnalon a Széchenyi-utón; egy egész meztelen 
alakot vittek be a városházára. Beértek.

—  Jelentünk aláson, tekintetes Velenczey 
úr, kifogtunk ez a svinya a folyamból, melynek 
mindkettő partyán terül el Nirithász. Az É r 
folyamból 1

—  Jól van. Dobjatok rá egy takarót és 
várjatok. M indjárt itt lesz a főkapitány u r !

—  Itt is v a g y o k ! N a ! M i az ? Csak be 
kell hozni hozzám az irodába !

A  két rendőr bevitte a meztelen, egy pok
róccal letakart alakot a főkapitányi irodába és 
letevék a hűs palotán . . . akarom mondani a 
főidre. A z  egyik jelentette, hogy a zúgó, ha 
talmas árból mentették ki, így, amint van. É s 
őzzel lerántotta a leplet az élettelen testről, 
kiről már valószinüleg kitalálta a szíves olvasó 
—  ha elolvasta az előbbi számot —  hogy 
senki más mint Adám.

S  pirulva kiállt a főkapitány: Hah ! Jesszus! 
Takarjátok be és próbáljátok feléleszteni!. . . . ?  „ * * « * * * A jZ ..AAAAá lifcIAJhiJhÁ l Jfc. h»'ft-JUk HljAm*JMh.#

Az élesztési kísérletek megkezdődtek. Le- 
öntötték konyakkal, szájába vizet öntöttek, 
dörzsölték, végre az egyik rendőr a másik fütty
szava mellett elropott szegény Ádám  hasán egy 
hastáncot.

—  Hol va gyok ? kérdé bágyadt hangon 
Ádám, ki e gyengéd ébresztésre tényleg fel
ébredt.

—  A  nyíregyházi rendőrség előtt! hangzott 
a dörgő válasz.

—  O h ! Istenem ! A halál fia vagyok !
—  Tessék feljegyezni! szólt a főkapitány, 

majd Ádámhoz fo rdu lt:
—  É s  az anyja P
—  Nem volt a n yám !
—  Akkor talán Fiu-m éhből való ? M i ? 

Na halija 1 Maga egy finom kis tsigácska ! 
Maga egy közönséges tolvaj . . .

—  De m iért?
—  Mert ha magának nincs anyja, akkor 

magát az alkalom szülte!
—  Jaj, de miz egy következtetés ! Tudja-e 

tisztelt főkapitány úr, hogy ki vagyok é n ?  É n  
magának is, meg ennek a rendőrnek is, meg 
az utcaseprő bácsinak is, is. is, is . . . rokona 
vagyok! Még pedig közeli! N ű ?

—  Micsoda nű P Maga vagy bolond, vagy 
azt hiszi —  pedig téved, még nincs annyira 
városunk —  hogy mindenki szabadkőmives le-

*» ■*, A. A  A  A. ffc. 4 ^ ,  ift, j y
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E I S L E R  K A R O L Y  u t ó d a
d i v a t á r u h á z a  N y i r e g y h á z a .

Alulírott van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni^ hogy elődöm, 

E i s l e r  K á r o l y  u r  tevékenységével

nagy  k a rácso n y i v á s á r t rendezek, 
mely alka

lommal az összes ajándéknak alkalmas cikkeket félárban 
árusítom el, a miről kérem a n. é. közönséget minden 
vételkényszer nélkül meggyőzőződni.

Kiváló tisztelettel E I S L E R  K Á R O L Y  utóda.

Kézimunkák félárban. — Tiszta selyem Blnseknak 10 K drbja.
A  ̂  ̂A > rt h ifti rt rfifi f! -A A. A A a a a a a ̂  a ■L i«íhAA á ák  ̂  ̂**
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Lapunk  kapható • K i s s  T. E m m a ,  H ir s c h le r  M ó r  és R o tta r id e sz  Is tv á n n á  tőzsdéjében. M ai számunk 8 oldalra terjed.
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Ha méltánylást vár valaki: legyen 
ő is méltányos, ellenkező esetben könnyen 
kaphatja válaszul: amiért te nem akarsz 
másnak csak morzsát juttatni, elégedj 
meg te is azzal! Hogyan fognak majd a 
várostól tovább is kérni, avagy követelni 
az érdekükben egyetlen mozdulatot is, 
ha a kérés másik része ellen egy olyan 
hatalmas testület fog tiltakozni, mint 
az érintett iparosok ? Az lesz a vége, 
hogy látva a nemes tanács, hogy mint 
torzsalkodnak még a tulajdonképeni 
érdektársak is: egyszerűen elutasítja 
tervezetüket, s tesz te l je s e n  a maga 
akarata szerint. Jelen esetben leg
helyesebb is volna, mert legalább el
fogulatlanul, az á l ta lá n o s  érdek szerint 
lenne megoldva ez az áldatlan, oly soká 
vajúdó ügy! Nem szolgálna egyéni érdeket.

Egységben az eró!
Ha összefognak: kivívhatják maguk

nak amit óhajtanak. A tanács meghajlik 
az e g y sé g e s  közakarat előtt, a le h e tő 
ség ig .

Ezért nem szabad már a kezdet 
kezdetén csak a saját hasznát hajszolni 
senkinek! Legkevésbbé a szegény iparosok 
bőrére.

S ezért nem szabad még csak 
gondolni sem arra, hogy az iparosokat 
a Kossuth-térről kiszoritsák!

Uj m ag y a r nyelv.
III.

Azt mondja továbbá a cikkíró, hogy a 
nyelvtani formák a tö r tén e lem  e lő tt i  id ő b en  kelet
keztek.

Itt megint csak a nyelvtörténetre hivatko
zom, hogy bebizonyítsam ennek az állításnak a 
valótlanságát.

Nem tudom elképzelni, hogy mit tart a 
cikkíró történelem előtti időnek, mert az egész

gye n ! Akkor is testvérek volnánk, de nem 
rokonok!

—  Na hát, hogy ne legyen ilyen nagy 
g erü d er  az én kijelentésemből, hát megmondom. 
É n  Á d ú m  v a g y o k !

—  Jó, j ó : de milyen Ádám  ? Rosenblatt, 
Löw, Stein, Fels, Bercsényi, Kosut vagy talán 
Rákóczi Ádám, a Duó-utcából ? (Mert ilyen is 
van mar nálunk!) szólt büszkén a főkapitány.

—  Oh, kérem szeretettel, én csak wissen 
sie e so ganz einfach Ádám  vagyok. A  jó öreg 
Á d á m ! Hiszen minden gyerek ismer engem, 
engem a jó öreg Ádám  bácsit!

—  N a  halija-e kend Ádám ! H a  nem 
mondja meg rögtön, hogy milyen Ádám , az 
egyik rendőr egy jó pofont ád ám !

—  A  hazám nem Mád ám, hanem a menny, 
a világ kezdete, én vagyok az emberiség 
,alfá“*ja . . .

—  Milyen fa ?
—  Al.
—  No és terem az gyümölcsöt, az .alfa* ?
—  No hallja ? Hiszen az egy görög betű ?  ! 

De a gyümölcsöt nem szeretem, csak az a lm á t! 
Oh É v a !  É va ! Em lékszel-e! ?

—  M it beszél m aga ? Ádám ! A lfa ! A lm a! 
É v a !

Biztos u r ! Hozzon egy ruhát ide és v i
gyék be a du ty iba !

—  Oh kérem, én nem tűrök el ruhát, leg
feljebb egy fügefa levelet . . . vagy Pestről a 
Petőfi utcából . . .  De kedves főkapitány ur, 
mondja, mi az a dutyi ?

—  Majd meglátja! A z  egy olyan vendéglő, 
mint a többi. Senki sem megy oda szívesen, 
csak kényszerűségből. Ott meg szívesen látják 
és megnyuzzák . . .

Ádám  riadtan hallotta a dolgot. Akárhová, 
csak ide n e !

Hirtelen felkapta magára a takarót, félre 
lökte a rendőröket és rohant ki.

Maga sem tudta, hogy hová . . . csak 
rohant, szaladt ki a városból, a Bujtos felé. . .

(Folyt, köv.)

nyelvtörténetből azt tanuljuk, hogy a nyelvtani 
formák folytonos átalakulásoknak vannak kitéve, 
hogy maga a nyelv, mely eleven fejlődés ered
ménye, szemünk láttára, egyik napról a másikra 
változik. (: .A m i még tegnap rendellenesség volt, 
az nem egyszer szabállyá lesz és megfordítva." 
Szarvas Gábor: Magyar Nyelvőr 16: 115.)

A  nyelvtani formák keletkezését, a törté
nelem előtti időkben k e re sn i--------nagyon n a ív
dolog volna.

Tudjuk nagyon jól, hogy a ragozás mostani 
alakjait a nyelvészet (különösen a rokon nyel
vekkel való összehasonlítás) legnagyobbrészt, 
önálló szókra, határozókra és névutókra vezeti 
vissza.

így például tudjuk, hogy a —  ben  bői be, 
ragok, a bél főnév származékai.

Erről nyelvemlékeink tesznek tanúságot, 
mer pld. a H a lo t t i  B e s zé d b e n  a bői rag még így 
van meg: tö m lö céb eb ö l; a ben  rag [pedig még 
nem illeszkedik: p a r a d ic s o m -b e n , m ila s z t-b e n .

Ilyen ragok a ró l r a , n á l, tö l, h o z, n ek , i g , 
én t, k én t stb. melyek eredetéről nyelvemlékeink 
teljesen felvilágosítanak s melyek ösmerete, a 
nyelvészet legelemibb dolgai közé tartozik. (L. 
S im onyi Z s . : A  magyar nyelv 415 —  446 old.)

H iszen pl. még olyan kicsiny nyelvi for
máknak is mint az a és a z  határozott névm u
tatók, csodálatos életük, fejlődésük van. A  ha
tározott névmutatókról ma már tudjuk, hogy 
használatuk alig nehány évszázados. ( .Á  név
mutató elterjedésének tulajdonképeni ideje a 
XV . század." L. Réger Béla : A  határozott név
mutató, Nyelvészeti Füzetek 24. sz. 21. o ld )

Cikkem elején azt állítottam, hogy a nyelvé
szet a nyelv törvényeiül a nyelvszokásokat 
ismeri el s ezt az állításomat most bizonyítani 
is akarom, mert ezzel egyrészt a nyelvtani for
mák folytonos változásáról győzöm  meg az 
olvasót, másrészt megdöntőm a cikkírónak azt 
az állítását, hogy a nyelvtani formák, a törté
nelem előtti időkben keletkeztek.

N incs is szükségünk nyelvemlékekre, kó
dexekre és régi írásokra. Elég, ha a m a i  nyelvet, 
a te g n a p iv a l hasonlítjuk össze.

A  já r tá n á l; , leértenek, so k a so d n a k  v a la ,  g y ő z 
tü n k  v o lt, im á d a n d ja ,  k ü l d e n d i ; v á r n á ja ,  v e rn é je , 
v á r i■ i f o g n é k : k é r té l leg yen  igealakok ma már 
jólorm án kivesztek a nyelvből s nyelvtanaink 
is csak mint régi igealakokat említik meg. (L .  
Szinnyei Jó z se f: Rendszeres magyar nyelvtan 
(1905) 28 —  33. old.)

Ilyen változáson megy át a ható igék ikes 
alakja: tö r té n h e tik  «=» tö r té n h e t, eh e tik  =  eh et, 
im á d k o z l ia t ik  =  im á d k o z h a t, mert ezek az ige 
alakok ma már mind ik  rag nélkül használato
sak. (L. Csapodi István dr. cikkét, a Budapesti 
H írlap 1909-ik évfolyamában), úgyszintén a 
tárgyas igeragozás alakjának többesszám 1-ső 
személye a föltételes módban: írn o k  -=  ír n á n k ,  
k érn ö k  ■ = k érn én k . ( . I m á k  helyett most köz
beszédben az alanyi alakot használjuk: im á n k .u 
Lásd  S im onyi Z s . : M agyar nyelvtan (1869) 68 
old.)

M ilyen mulatságos anakronizmus tehát a 
cikkírónak ez a pár sora: .M a  már elszántan 
irodalmi s ép ezért hatalmasat bukó darabokban 
az emberek .lekésik a vonatot" s kijelentik, 
hogy a n é lk ü l  h o g y  ve rn én k  („ v e r n ö k íl helyett), 
n em  leh e t a  g y e rm e k e t fö ln e v e ln i.“

Igaz, hogy valam ikor határozott tárgy mellett 
a vern én k -ié lQ  alakot bárki is hibáztatja, hanem 
éppen megfordítva : .A z  im á k ,  k érn ö k  alak csak 
Erdélyben maradt fönn az élőbeszédben; a többi 
magyarság e helyett ma az mondja : m e g írn á n k  
a  le ve le t, v is s za k é rn é n k  a  p é n z t . Ezt a formát 
tehát írásban is bátran alkalmazhatjuk határo
zott tárgy mellett" (Lásd Sim onyi Z s . : Helyes 
magyarság 23. old.)

így állunk tehát a nyelvtani formák tö r té 
n e lem  e lő t t i  id ő b en  v a ló  ke le tk ezéséve l és a g r a m a -  
t ik a  v á lto z h a ta t la n s á g á v a l .

M i l l i g  G yu la .
(Folytatjuk.)

1 . n y o m d á s z : Láttatok már H m ! H m  ! kéz
iratot ?

2 .  n y o m d á s z :  Nem is lesz, mert ezen a hé
ten a disznók vezetnek. A  többi 
szereplő lemondott, mert nem 
bir velük versenyezni,

Kifogyhatatlan rovat.
íme meghallgatták a „Szabolcsot4*
A z  abban lehozott irtó panaszot, 
Megnyitották az égi csapot,
É s  tisztára mosták az ászfótot!

M i jó az aszfaltos járdának.
É s annak kinzott gazdájának,
Nem jó az zab, árpa s búzának, 
Ártalmára vagyon a mezei gazdának !

A  panasz elnémul itt benn a városon 
Hangosabban szólal, ott künn a tanyákon, 
Örül a háziúr, szidja a gazda,
E  sok esőt Isten, hogy minek is adja?

O h te jóságos, örök igaz Isten,
M i kéne minekünk, mi kéne m inden? 
Egviknek eső, másnak fagy és hó,
Tégy már igazságot örök Mindenható !

J ó té k o n y sá g .
Van Nyíregyházán egy olyan intézmény, 

mely kérkedve hirdeti magáról, hogy legfőbb 
hivatásának a jótékonyságot tartja.

Van egy másik intézmény is, mely szintén 
a jótékonyság szolgálatában áll, de ezt nem 
kürtöli világgá. Eddig rendén van !

Egy  kis eltérés azonban van a két jóté
konyság között. A z  egyik a: „Jó Barát“ asztal- 
társaságé, komoly, tényleges. Pedig nem olyan 
nagy férfiak, olyan súlyos tekintélyek tagjai, 
mint a másik „erkölcsi alapon14 álló intéz
ményé: a szabadkőműveseké.

Tőlük pedig még nem láttunk semmi
nemű jótékonyságot.

Ha a pincéreket m egkérdik: ki tudják 
mutatni, hogy 5 év alatt milyen nagymérvű 
jótékonyságot gyakoroltak.

Vájjon a „páholy44 mit tett eddig ?

Disznó dal.
Mészárosok véres kése 
Szegen lóg —  nincs öldöklése.
Rozsda marja nem ragyog.
Én  egy ú r -d is z n ó  v a gyo k !

Jól készítsd paraszt, Hfc utat,
Mert hisz a te lovad vontat 
Kocsin járok, nem gyalog,
Én  egy ú r -d is z n ó  vagyok.

Nézzen én rám minden állal 
Újabb dolgot nem csinálhat , . .
S  ha egykor el vérezek:
Én  majd úr kolbász leszek!

K é te s  kocka .
A  piac kérdés kockáját elvetették. De 

élére dü't. Nem tudhatni, hogy az egyes-e, 
vagy a hatos lesz-e fö lü l?

Egyelőre csak annyi az eredmény, hogy 
a küldöttséget, jobban mondva azokat, kik röp- 
iratokkal kezdték tevékenységüket: a polgár- 
mester megpirongalta. Az erőtlen védekezés 
pedig azt szalajtotta ki a száján, hogy „nem a 
polgármestert, hanem a tanács egy némely 
tagját akarták támadni.44

Kiváncsiak vagyunk, hogy ha érdemesnek 
tartanák a tanács tagjai érdeklődni, hogy ki 
volt az, aki ellen irányult a tám adás: kinek 
mernék nagy bátran a szemébe mondani, hogy 
„Ön volt az !*

A kko r le volna mosva a „gyávaság* 
vádja.

B A K T E B I Ü  M-M E K T E S
természetes ásványvíz

ü d ít  g y ó g y ít . ü d ít  g y ó g y ít
Vese- és hólyagtajoknál, a vesemedence idült 
hurutjainál, hugykő- és fényképződésnél, a lég
utak és a kiválasztó szervek hurutos bántalmai- 

nál kitűnő hatásúnak bizonyult. 
O R V O S I L A G  A J Á N L V A .  " M  

Fő le rakat:

W a s s e r m a n n  S á m u e l
fü sze rke re skedésében

N y i r e g y l i A z á n .
Telefon szám 121. 469— 5— 22
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H A G Y
EAKÁCSOim

vásárt
r e n d*

az olcsóság és 
s z é l e s  k ö r b e n  i s m e r t

Elem
órás és ékszerész 

N y í r e g y h á z a ,  V á r o s h á z - u .  3 ,  
Óriási választék. 

U t o l é r h e t e t l e n  o l c s ó  á r a k .

I. ú r: Érthetetlen, hogy a disznóknak nem 
szabad gyalog járni.

II. ú r : Pedig ez t i s z t a  munka ! F é lt ik  a  
já r d á k a t .

Á l o m  é s  v a l ó .
—  E g y  in te n v ie w  története. —

I.

Színhely: a „Newyork" kávéliáz Budapesten.
Én  : Ugyan ^ á m  ! kegyeskedjék (kezeimet 

dörzsölöm) nekem egy cim- és lakjegyzéket 
h o z n i! Végtelenül hálás lennék (1-mondd egy 
krajcár fészkelődik a zsebemben).

A  p in cé r: Nem  lehet kérem, az le van 
láncolva a kasszához).

Én  : Úgy ?  Tehát a lelánczolt (gondolkodom) 
. . . P ro m in c li! (El a kasszához) Szende tün
dér ! Maga egy finom gyöm ölcske! Adja csak 
azt a címjegyzéket!

A  kisasszony : Ott v a n !
É n : (átböngészem, s kiírom belőle a kere

sett adatokat).
II.

S z i n : (ugyanott az asztal mellett, irok) 
„Éapunk egyik főmunkatársa felutazott Pestre 
és tegnap dél előtt fölkereste a Prófétát Eötvös- 
utcai lakásán/  A  próféta még aludt, de azért 
szívesen beszélgetett vele. A  kihallgatás igy 
folyt le :

É n  : Nem  nevet ö n ! ?
Ö : Veszprém i fiskus korom óta nem tet

tem, de most nevetnem kellene, ha nem volnék 
megbotránkozva. De ez más sok, amint mondta 
Talyiga János, dédanyái részről közeli atyámfia.

Én  : É s  az időjárás ?
Ö : A z  a 82 ezer korona megfoghatatlan 

előttem. Elég kár! Errő l többet nem vagyok 
hajlandó mondani, mert annak idején Delikát 
Izor, kihez szoros barátság fűzött, sem nyilat
kozott volna. Elég az hozzá: kár, hogy az a 
sok pénz megfoghatatlan. Szerződés az van róla.

É n  i  (rámutatok a székre): H a  szabad kér
denem Öné ez a nad rág ?

Ö : T íz évig láttam is a múzeumban, de 
utóbb elveszett a szemem elől. Károlyi Gábor 
grói megmodhatná mindezeket. De annyi igaz, 
hogy az enyémből több volt benne, mint a 
Károlyiéból. Hiszen, az utókor belátja, mily 
nagy m ü lett volna az, ha óhajtásomhoz híven 
alkotom meg.

É n :  De talán mégis . . . ?

Ö : Hallottam, hogy Kossuthék nélkülözé
seket szenvednek: útiköltségre és nyakkendőkre 
adtam nekik. Az olasz bankban írás is van 
róla. Nyugtám is. Azzal szoktam dicsérni a 
napot. Máskülönben annyit még megjegyezhe
tek, hogy ebben az országban soha sem lehet 
tudni, m ikor ütnek rajta az emberen.

É n : Igen örvendtem a szerencsének ! (El.)
Ö : (Alvását meg sem szakítva tovább 

horkol.)
III.

Éeközlöm, s fogadom az üdvözléseket.
R ip .

A  rendőrség utóbbi időkben elfogta —  ] 
jobbára mezítlábas —  csavargók együttesen 
kérvényeztek a belügyminiszterhez, hogy őket 
nevezze ki d is zn ó k k á . Akkor legalább nem 

kell . . . gyalog járniok.

_ ___  S Z A B O L CL_S „

A  : Maga disznó !

B  : Bár az lehetnék ! ?

' S ’-.'f
L-TSUfci

SrJLTÁfS„ re*!

í mm l
1 K T V Á  L Ö % >
Y E O Y iÖ S S Z E T É T E tÜ !

B OR  és DÚS  
L I T H I O N  
F O R R Á S

A p o sta  é s  a z  érdek .
Hogy az iparra, de főleg a kereskedelemre 

minő f.ontosságal van a közlekedési szervek 
mindegyike, azt vázolni alig lehet. Akiket ez 
közelebbről érdekel, azok érzik át csak igazán, 
hogy a minél nagyobb gyorsaságtól mennyire 
függ főrsük, mennyire befolyásolhatja jo avagy 
rósz irányban.

A  posta nagy szerepet játszik a kereskedők 
életében. Nagy részét üzleteiknek ez úton bonyo 
lítják le, s néha percnyi késések is nagy káro
kat. okozhatnak. Tudjak, érzik ezt a hivatal 
tisztviselői is, épen azért tőlük telhetőleg mindent j 
megtesznek, hogy a lehető li gkifogástalanabb i 
legyen működésűk.

Ritka is a szem é lyek  ellen intézett jo g o s  
panasz. A  rendszer, a beoszlás azonban, nem 
mindig kiiogáslaian. Kivált vidéken vannak oly 
intézkedések, na lyek határozottan karosak a 
kereskedelem és iparra nézve. H ogy reá térjünk 
a legújabb —  és szerintünk is érthető, m eg
okolt —  zúgolódásra: a m á n d o k i postahivatal 
kézbesítési rendje sérti a mándosiak érdekeit,

A  délulan 4 óra 10 perckor erkező pos
tát csak másnap déli Va l2  órakor kapják kéz
hez a címzettek. Hogy ez mennyi bonyodalomra, 
kárra vezet: azt fejtegetni nem kell ; úgy is 
érthető. Csakhogy a megértéssel még nincs 
megszüntetve a baj. Ezen segitrni is kell, még 
pedig sürgősen. Most éppen itt az alkalom —  
uj év küszöbén állunk —  hogy a posta „óra 
rendjét" megváltoztassák.

Mándok járási székhely, élénk kereskedelmi, 
ipa;r központ, melynek fejlődése nap-nap mel
lett fokozatosan halad. Nem lehet megbénítani 
ilyen intézkedéssel minden esetben majdnem 
egy egész nappal a tevékenységet.

Félhatig föllehet dolgozni az anyagot. (Ha 
nincs elég személy: szaporítani kell!) Akkor 
pedig —  amint az újságokat megkaphatják az 
érdekeltek : megkaphatják leveleiket is.

Ismerve a nagyváradi postaigazgató buz- 
góságát, minden panaszt megértő és közmeg
elégedésre el is intéző egyéniségét: bízunk 
benne, hogy ezúttal sem fog elzárkózni attól, 
hogy a mándoki közönség —  elsősorban a 
kere-kedői és iparoskörók —  panaszát meg
hallgatja s kívánságukhoz képest fog minél 
előbb intézkedni.

Elvégi e —  a posta van a közönségért és 
nem megfordítva. Aztán meg az is világos, 
hogyha nem volna reá o k : nem emelne szót 
senki, hisz békességben, megelégedve élni —  
ha lehet, s a viszonyok, igazságérzel egyebet 
nem kívánnak —  mindenkinek legfőbb, talán 
. , . egyedüli vágya.

Épen ezért várjuk, vájjon lesz-e foganatja 
sokak nevében közzétett felszólalásunknak. —  
Hisszük, hogy igen!

>__ti VT.

Kapható Nyíregyházán:
Hibján Sámuel Utóda és Hoffmann Adolf 

cégeknél.

T A N Ü G Y.
A z  a n a lfa b é ta  ta n fo ly a m o t K is v á r d á n  és U j-  

feh értón  a múlt héten szervezték. Mindkét 
helyen a tanítóság szine-java összefogott, hogy 
a szép célt a téli estéken sikerre vezessék. 
Jelentkezők szép számban akadtak s akadnának 
kétszer annyian is, ha az Írástudatlanokat vissza 
nem tartanák a kenyéradóik s ha ezek a íelnőtt 
nők és férfiak nem restellenék a község lakói 
előtt, hogy felnőtt korukban járnak az „iskolába/ 
A  tanitók mindent elkövetnek, hogy az akadá
lyokat legyőzve minél több magyart meghódít
sanak az irás-olvasás tudományának, a föszolga- 
birák pedig közigazgatási utón sietnek az ügyet 
minél előbb vinni.

A  S lö jd  h ó d ítá sa . A  nyíregyházi községi 
polgári fiú iskola tanári kara, élén Kardos István 
igazgatóval mindent elkövet, hogy az iskolát 
tökéletesítse. Éeguj abban a slöjd tanításának 
bevezetését határozta el s mig egyfelől e célra 
az államtól megfelelő anyagi segítséget kér, más
felől már N a n d r á s s y  I ) . A u r é l t is megnyerte 
oktatóul, aki tudvalevőleg városunkban úgyszól
ván bajnoka a slöjdnek. Itt jegyezzük meg, hogy 
a helybeli református elemi iskola tanítói kara 
is elhatározta a slöjd bevezetését.

A  kem én y  kéz. Zichy János vall. és közokt. 
miniszter rendeletet küldött szét a kir. tanfel
ügyelőkhöz, mely szerint a tanfelügyelők család
tagjai, rokonai a tanfelügyelői hivatalban nem 
alkalmazhatók. A  mi tanfelügyelőségünket tud- 
tunkkal e rendelet nem érinti, több vármegyé
ben azonban kellemetlen meglepetésként érke
zett. (Mi történnék uramfia, ha a főispánoknak 
is eszükbe jutna utánozni a minisztert és a 
rokon közigazgatási tisztviselőket szétugraszta- 
n ák ? Egy vármegyében alig maradna 5— 6 tiszt
viselő.) Szóval a tanfelügyelők anyagi helyzetét 
már rendezik.

A  h e lyb e li re fo rm á tu s  isk o la  ta n ító i az elmúlt 
héten elhatározták, hogy tanítói könyvtárt léte
sítenek. Mivel azonban a hirtelen megnövekedett 
tanítói kar e célra anyagi erőt nem gyűjthetett 
és az egyházat sem akarja megterhelni, saját 
kebelében szervezi a könyvtárt akképpen, hogy 
a saját könyveiket az egymás rendelkezésére 
bocsátják. Egyúttal jegyzéket készítettek azokról 
a művekről, amelyeknek a megszerzése mind
nyájuk óhajtása. Csodálkozunk, hogy a mi derék 
relormátusaink ilyen vergődésnek teszik ki taní
tóikat, holott elsőrendű közérdek, hogy gyerme
keik tanítói minél jobban kiművelhessék magukat.

E g y  d i s z n ó  e m l é k k ö n y v é b ő l .

T y u h a j! Nincs többé gyalogdiszno !

S  még mondja ezentúl va lak i: disznóság. Ez 
nem lesz sértés, mert azt fogja jelenteni: Ú r !

Inkább vagyok Nyíregyházán disznó, mint 
Kálióban —  elmebeteg.

k ' k  V a l ó d i  a m e r i k a i  s á r c i p ő k .

^Karácsonyi ajándéktárgyak: kötények, illatszerek és minden ^ O K n  I q n á f Z  
Női kézitáskák, szőrme áruk, e szakban vago cikkek olcso ., , ,.
nyakkendők, zsebkendők, disz- szabott árak mellett kaphatók: X M-Hnat 65 fOTldam üzletében. X
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N a p t á r .
1 9 1 0 .  d e c e m b e r .

17. Diák hangverseny (Színház).
18. Zenekedvelők hangversenye (Korona).
19. „Balga szüz“ előadása (Színház).
20. „Testőr" „ „
26. Kereskedő ifjak tombola estélye (egyleti 

helyiség).
31. Nyomdászok ,,Szilveszter-estélye" a 

Royal-étteremben.
1 9 1 1 .  j a n u  á r .

1. Ref. egyház táncmulatsága (Nagykálló).
7. Nőegyleti bál (Korona).
15. Tűzoltó estély (Kisvárda).

—  Szem é ly i h ir. Vay  Tibor gróf főispán 
hivatalos ügyekben több napra Budapestre 
utazott.

A  m á sod ik  tea-délután. Az elmúlt 
vasárnap ismét szaporította azokat az érdeme
ket, melyeket a buzgó „Leány egyesület* a 
fiatalság szórakoztatása körül szerzett. Eleven, 
színes műsorral szolgált, melyből ki kell emel
nünk Bozán Ilonka magánjelenetét; hat leány 
„Mosónők dalát, és Garay Kálmán kuplézását. 
valamint táncát.

Dicséret illeti úgy a rendezést, mint a sze
replőket, nó meg a bájos felszolgáló hölgyeket, 
kik elragadó kedvességgel, buzgalommal igyekez
tek mindenkit megelégedésre látni el teával, s 
a hozzá való süteményekkel.

A  közönség most is tanujelét adta egyrészt 
hálás voltának, másrészt ama meggyőződésének, 
hogy a Leány egyesület re valóban reá van szo 
rulva. Majdnem szorongtak a Korona nagy ter
mében, főkép mikor táncra került a sor. Vig, 
kedélyes hangulatban folyt le a délután, s nem 
egy lányka, nem egy ifjú sóhajtotta b ú sa n : 
„Minek is van —  vacsora a v ilágon ! ? A kkor 
még tovább tartott volna !*

—  Ln te rá n u so k  ünnepe. Nagy ünnepség 
keretében nyílik meg holnap délelőtt 10 órakor 
a kijavított, újra festett luteránus templom. A z  
ajtatos hívőknek teljesül vágya, hogy oly hosszú 
idők után ismét a maguk szentelt hajlékában 
hallgathassák az isteni tiszteltet.

—  Bál előtt. Még három hét választ el a 
nőegylet báljától, de azért már szerte a város 
előkelő köreiben nagy előkészületeket tesznek 
•—  rendezőség, közönség egyaránt, hogy az 
.egyetlen* bál  a regi hagyományhoz hiven foly
jon le. Hogy ez igy is le sz : ahhoz kétség nem 
fé r ; hisz a balsiker egyértelmű lenne a nyír
egyházi farsang bukásával. A  nőegylet bálja 
ma már oly fogalom, melyhez hozzá nőtt az 
előkelő vigasság fogalma is.

—  V a jd a  I lo n k a  föllépte. Csak vissza
visszatér hozzánk is a mi művésznőnk, hogy 
közönségünknek is legyen része abban az élve
zetben, melyet remek játéka nyújt. Máramaros- 
szigeti, kassai, debreczeni diadalmas szereplései 
után most már úgy mutatkozik be a .Balga 
szűzben e hó 19-én, mint aki önérzettel m ond
hatja, hogy nemcsak a helyi hanem teljesen 
idegen sajtó legteljesebb elismerését is kivívta. 
Értékét nemcsak mi tudjuk megbecsülni; leghi- 
vatottabb bírálói —  mint egy Tóth  Imre, Gál, 
Ivánfi is elragadtatással emlékeznek meg arról 
a finom, kedves és ami f ő : egyéni játékról, 
mellyel ő a színház közönségét meghódítja. Nem  
titkolt őrömmel és —  várakozással nézünk h o l
naputáni föllépte elé. H ogy csalódni nem fogunk, 
azt tudjuk; de úgy hisszük még többet, nagyob
bat, szebbet fog nyújtani, m int a minőre el 
vagyunk készülve.

A  második est sikerét Thury  és felesége: 
Csige Böske biztosítják. Ilyenképen Zilahi m ind
két estén nagy sikerre lehet elkészülve.

—  É sz a k  m a gy a ro rszá g  bajnoksága. 
Holnap dől el Debrecenben Északmagyarország 
birkózó bajnoksága. A  nyíregyháziak hat birkózót 
küldenek ki, akik közül Groszmann Alfrédnak 
van nagy kilátása a nyerésre a könnyű, Szamuely 
Jenőnek pedig a pehely súlyban.Legerősebb ellen
feleik a debreceniek lesznek. Grosszmannak 
Lojkával, Szamuelynek Orosz Dezsővel, László-

és Rottmanml lesz erős küzdelme. Rímeljük, 
hogy a mieink méltóan fognik szerepelni s e l
hozzák lí'galább egyik bajnokságot.

—  K ü ld ö ttsé g  a piacért. Szerdán dél
előtt kereskedők- iparosok- és gazdákból álló 
25 tagú küldöttség tisztelgett a polgármesternél, 
hogy a piac visszahelyezését kérjék. Kovács 
András a gazdák nevében sürgette az intézkedést. 
Marschalkó Lajos a háztulajdonosok érdekeinek 
sérelmeit adta elő, s azok nevében kérte a 
piac visszahelyezését. Hosszú Demeter az iparosok 
jelen sanyarú viszonyait vázolta, s méltányos 
eljárást kívánt. Hoffmann M ihály mentegetőzött, 
a röpiratok kibocsátásáért s kijelentette, hogy 
nem a polgármester, hanem a tanács egy némely 
tagjai ellen irányult. Májerszky Béla polgár- 
mester válaszában kijelentette, hogy m á r  a  
k ü ld ö ttsé g  jö t te  e lő tt történt intézkedés a n a p i  
piacnak a Kossuth-térre való visszahelyezése 
ügyében, külünben is azon van, hogy mint 
másutt is látta, a beltérre visszakerüljön az 
egész piac. Prok Pál a tanács járatlanságát hely
telenítette, mellyel kezelte az egész ügyet. 
Ezért volt kénytelen eladó és vevő 3 hónapig 
sárba gázolni. A  küldöttség kérvényt is adott 
át, melyben kívánalmaikat írták le.

—  G on d n o k ság . Gümöri Sándor ujfehértói 
és Káposzta Pál taktakenézi lakosokat a hatóság 
gondnokság alá helyezte.

—  L e sz  d isznó  vá sá r! Kertész Bertalan 
főkapitány utánjárásának csütörtökön lett meg 
az eredménye. Megjött az engedély a h e ly i  
k o m á m  sertés vásárok tartására, a következő 
megszorító feltételekkel: 1. levágásra csak lovas 
szekereken lehet disznót behozni. 2. A  szekerek
ről leszállítani tilos (tehát a disznók gyalog nem 
járhatnak). 3. csak Nyíregyháza határából lehet 
szállítani. 4. száj- és körömfájás által fertőzött 
udvarból, vagy szomszédságából nem lehet be
hozni sertést. 5. az idegen községekbe való irá 
nyítás tilos. 6. ez intézkedések e sik  1911. évi 
március ho 1-ig érvényesek.

—  N y o m d á sz o k  m u latsága. Szorgalm asan 
folynak az előkészületek, hogy a nyomdászok 
Szilveszter-estéje minél nagyobb siker jegyében 
folyhasson le. Tevékeny rendezői sereg működik 
közre; tanulgatják a szerepeket a kabaréban 
résztvevők, s az előjelekből Ítélve a siker fényes 
lesz Jegyeket (vacsora 2 K., kabaré és tánchoz 
1 K  ) bármelyik nyomdában kaphatni máris.

—  L a ik u s  l iu s r lz sg á ló k .  A  jövő év ja 
nuárjának közepe táján ismét megnyílik a laikus 
husvizsgálók tanfolyama. E  hézagpótló intéz
mény már is nagyszerűen bevált, s igy érthető, 
hogy a korm ány évről-évre fokozott buzgalom 
mal segíti a tanfolyamra készülőket. A  jövő évi 
tanfolyamra legkésőbb január 1-ig lehet jelent
kezni irásbelileg Fekete Jenő városi m. kir. 
állatorvosnál.

—  A b rü sse li 1910. évi világ kiállításon 
a nagy dijat ismét a Singer Co. varrógép részv. 
társ. nyerte el. M int minden évben, úgy az 
idén is e világhírű gyár egy újdonsággal —  a 
vízszintesen fekvő és igen kényelmesen hozzá
férő és kezelhető szálfafogóval ellátott „66“ 
géppel —  lepi meg a vevőközönséget, mely 
tetjes joggal a 20-ik század varrógépének ne
vezhető. Legalkalmasabb karácsonyi ajándék és 
a cég minden egyes fióküzletében megtekint
hető.

—  M u la tságok . Nagykálló vígan fogja 
megkezdeni az uj évet. A  református egyház 
január elsején zártkörű táncmulatságot rendez 
a „Nagyvendéglő“-ben. A  tiszta hasznot az is
kolák felszerelése és könyvtár javára fordítják. 
Kezdete este 7 órakor; belépődíj 1 korona. A  
kisvárdai tűzoltó egyesület a jövő év január 
15-én tart műkedvelői előadással egybekötött 
táncestélyt.

—  B e vo n tá k  az őröket. Három  község 
volt Nyíregyháza környékén, hol még nem lépett 
föl a ragadós száj- és köröm fájás. Ezek hatá
rában őröket állítottak föl, hogy a járvány be
vitelét meggátolják. M inthogy ez nem sikerült, 
s a vész átterjedt oda is, feleslegessé váltak és 
bevonták őket. Itt említjük meg, hogy N y ír
egyháza területén eddig 678 szarvasmarha, 510 
juh és 104 sertés kapta meg a száj és köröm  
fájást.

—  Az ig a z i „Jő B a rá t.*  R itka  nemes 
példát szolgáltattak a nyíregyházi pincérek csü
törtökön délután arról, hogyan k e ll és lehet 
zajtanul, szerény eszközökkel, de v a ló d i nemes 
lelküséggel jótékonyságot gyakorolni, A  K is 
korona szépen földiszitett éttermében egy kis 
megható ünnepséggel kapcsolatosan 10 szegény 
gyermeket láttak el téli ruhákkal . . .  10
aggódó szülő válláról vették le kicsinyeik kiru- 
házásának nehéz, fájdalmas gondját. Felfogni 
azt, hogy mit jelent a pincérek „Jo Barát* 
asztaltársaságának eme cselekedete: nem szó 
kell . . .  azt csak megérezni lehet. Megérezni, 
hogy mi támad azok lelkében, kiket jótékony
ságuk legközelebbről érint ! Megérezni, hogy 
mily nagy jelentőséget ad e ténynek az, hogy 
épen azok járnak elül jó példával, kikről a 
közönség felületes ítélkezése némi fásultságot 
tetelez fö l! Megérezni, hogy ők nem a dicséret
ért, nem ünnepeltetésért, hírért követik ember- 
szeretetük jótékony sugallatát, hm em  pusztán 
azért, mert . . . szeretik egymást, szeretik az 
árvát, a nyomorgót.

A z  ünnepélyt Matolcsy Péter alelnök ny i
totta meg rövid beszéddel. Utánuk Fried S a 
lamon alelnök vázolta a „Jó Barát" asztal- 
társaság nemes célját, eddigi működését, üdvö
zölte a díszes, nagy közönséget, Silberstein 
Samunét, mint aki a felruházás körül nagy 
buzgóságot fejtett ki. A  sajtó jelenvolt kép
viselői nevében Molnár Em il szerkesztő köszönte 
meg a figyelmet és üdvözölte az asztaltársaság 
tagjait. E gy  kis fiú —  a meghatottságtól aka
dozó hangon köszönte meg a jótéteményt. .

Ezután a társaság Balog Bandi ismert 
kiváló zenéje mellett uzsonnához látott s vig 
hangulatban az esti órákban ért véget a p in
cérek és az emberszeretet, könyörület szép 
ünnepe.

— Hangversenyek. A  főgimnázium ifjúsága 
egy évben sem feledkezik meg róla, hogy az 
irántuk érdeklődő közönségnek egy élvezetes 
estén mutassák be képességüket. —  Ez id in  a 
hangversenyt ma este 8 órakor rendezik a 
színházban. —  A  műsoron szerepel: A  honfi 
imája (B in k -bán  operából) előadja a daloskor. 
Valse (Benjámin Goudard-tóK) zongorán játsza 
Lichlm ann Irénke. Páros jelenet a „Marót bán *- 
ból. Szobor Pál és Fodor Károly V III. o. ta
nulók. Cimbalmon magyar dalokat játszik Nyíri 
Elemér V III. o. t. Ezenkívül színre kerül Bercik 
Á rpád  vigjátéka : Kurucok Parisban. Helyárak : 
Páholy 10 korona. Támlásszék 3 korona. K ö r 
szék 2 korona. Erkély I. sor 2 korona, többi 
sor 1 korona 20 fillér. Karzat és diákjegy 50 
fillér. —  Holnap délután fél ötkor pedig a 
„Nyíregyházi Zenekedvelők Egyesülete* tartja 
első hangversenyét, 
ben. Haydin, Grieg 
rabját adják elő.

—  O rszágo s vásár. Kisvárdán, ez elénk 
kereskedelmi központon, holnapután (19 én) 
tartják meg a nagy téli vásárt. A  hatóságok 
széleskörű intézkedéseket tesznek, hogy az ilyen
tájt nagyon elszaporodott csavargókat, tolvajo
kat lehetőleg távoltartsák a „sokadalom“-ból.

—  É v a  N y íre g y h á z á n .  A  mi gőzfürdőnk 
ilyeneket is termel. Még pedig úgy, hogy a fü l
kéből egyszerűen elvész a hölgyek ruhája, s egy 
szál köpenyben kénytelenek haza menni. E  héten 
is megtörtént ez: hozzá egy közismert lánykával. 
Édes anyjával fürödni ment, s mire a vízből 
künn voltak —  nem voltak künn a vízből. E l
lopták ruháit —  a köpeny és cipő kivételével. 
Ú gy kellett hazamennie az est leple alatt, A  
tettes még nem került meg.

—  Villák tolvaja. Gseszlai M ihály ny ír- 
madai suhanc, ki már több Ízben volt büntetve, 
a villákra vetette magát. Négy villát tört fel, s 
a könnyen elvihető tárgyakkal tovább állott. 
A  rendőrség elfogta s ekkor derült ki, hogy 
más tolvajlásokat is követett el. Padlásokat 
feszített fel, s a rúhanemüekkel állott odább. 
Átadták az ügyészségnek.

—  Öreg ember, nem vén ember! Kényes 
az ügy név nélkül adjuk le az esetet. Egy  hetven 
év körüli urnák megtetszett a városháza udva
rán táborozó cigány csapatban egyik menyecske 
5 kuba szivart ajándékozott neki, s addig ok- 
vetetlenkedett, mig a rendőrség kénytelen volt

a „K o ron a " nagyterűié - 
és Mayerbeer egy-egy da

l i  c.a

I Házlebontás miatt az összes raktáron leső örül mélyen leszállított árakban árosittatnak S t e r n  sánckor ■ 
^ a r ié sa e id iv a tá r ü ü z le té b e n  P a m ji-a . 2. S z ő r m e  M n f f o k  és Boákban nagy választók. I
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a cigányok távozásáig őrizet alá venni — részben 
saját biztonsága okáért is.

— Halálozás. Tóth István vármegyei bizott
sági tag e hó 13-án 75 éves korában elhunyt 
Kéken. Temetése 15-én volt, melyen várme
gyénk számottevő egyéniségei is megjelentek s 
több testület, intézmény képviseltette magát. 
Tóth László megyei tb. aljegyző nagybátyját 
gyászolja az elhunytban.

— Ml lesz a pénzzel 1 Még megtörténő 
tények előtt állunk, de már hírlik, hogy az 
államsegély kiosztása körül nagy igazságtalanság 
készül a városnál. Nevezetesen ép a kisebb 
tisztviselőket (adó-, szám- és iroda tiszteket) 
megakarják rövidíteni. Figyelemmel íogjuk kisérni 
ezt az ügyet, mert úgy látszik valamit ismét 
terveznek. Majd meglátjuk.

— Az Apolló ajándéka. Az Apólló-szin- 
ház e heti előadásai során kedves meglepetés
sel fog szolgálni látogatóinak, a mennyiben 
mindenki egy hasznos karácsonyi ajándékot fog 
kapni ingyen. A műsor e mellett, mint az alábbi 
jelzésből láthatjuk — kiválóan érdekes lesz. 
Színre kerül: Nagy Frigyes katonája. Csataké
pek művészi scenirozásban. A Comói tó és kör
nyéke. Felsőolaszország legszebb vidéke. Jégpa
loták. Kanadai Jegünnepély. A fegyenc Életkép. 
Feltűnően szép műfilm. Humoros képek: A 
dobverő! A kis biciklista! A csodás korsó! Ki
tűnő kacagtató újdonságok, stb. Előkészületben 
Jézus élete! A világ legszebb filmszallagja.

— Érdekes ünnepi ajándékot hihetetlen 
csekély árért nyújt az 1911. évre szóló Gyer- 
meknaptár, mely az Országos Állatvédő Egyesü
let kiadásában immár 12 év óta jelenik meg. 
A címlapot gyönyörű színes kép díszíti, mely 
egy fa alatt ülő fiatal anyát ábrázol, a hogy 
gyermekét a repülő madárra figyelmezteti. Elbe
szélések, versek történetek, mesék vannak a 
könyvben, mind arra célozva, hogy a gyerme
kekben a nagy természet s különösen az állatok 
iránti érdeklődést és szeretetet felkeltsék.

A gyermeknaptár legcélszerűbben posta- 
utalványon rendelhető meg az Országos Állat
védő Egyesületnél, (Budapest, IX. Ernő utca 
11 —13.) mely a naptárakat portómentesen küldi 
meg a megrendelőknek. *Egy példány ára 10 
fillér. A jelentékeny postaköltség lehető csök
kentése érdekében azt kéri az egyesület, hogy 
egy-egy cimmre lehetőleg 10 példány rendeltes 
sek meg 1 korona árban

— A magyar újságírás szenzációja! A
Nap a magyar közönség legkedveltebb '.lapja. 
A 48-as eszmény és a magyar nemzeti törek
vések egyetlen hű és kérlelhetetlen szószólója. 
Főszerkesztő: Braun Sándor. Felelős szerkesztő: 
Hacsak Géza. Naponkint 155 000 példány! Egy 
szám 2 krajcár. A Nap előfizetési ára: Egy évre 
16 K., félévre 8 K., negyedévre 4 K., egy hó
napra 1 korona 40 fillér. ________________

I R O D A L O M .

S a a j o l  e l ő t t .
Szajol előtt robog a gyorsvonat.
A gulya épen delelőn.pihen 
Kérődző szájjal heverésznek ott 
A drága lények, a napos gyepen.

Nézem. De furcsa : minden száj mozog,
S mégis: nem terjed csak egy árva hang szét. 
— Hé, boci! mégis mi az, mi van ott ?
S rámbődül egy: — „husdrágasági ankét!11

Száva y Gyula.

Garvay Andor darabja. A Nemzeti Színház 
nagy sikert aratott műsordarabja, Garvay Andor 
„Becstelenu című színműve, amelyet a bemutató elő
adás alkalmával közönség és sajtó egyformán, igen 
melegen és osztatlan tetszéssel fogadott, most jelent 
meg könyvalakban, a Gömöri Jenő szerkesztésében 
megjelenő „ Modern Könyvtár“, irodalmi, művészeti 
és tudományos gyűjteményes könyvtárban, bevezetés
kép az iró életrajzával. A nagyhatású dráma, amely
nek irodalmi értékei kiválóak, igy, olvasva is, ugyan
olyan mély hatást tesz, mint előadva, és könyvalak
ban bizonyára ugyanolyan nagy sikere lesz, mint a 
színpadon. Ami igy olvasva még sokkal szembetű
nőbb mint a színpadon, az a dráma gyönyörű, zeng- 
zctes magyar nyelve és dialógusainak ritka szépsége. 
Ára 40 fillér, kapható minden könyvkereskedésben, 
dohánytőzsdében és a pályaudvarokon.

S Z A B O L C S

K ozm etikai e S á E M O j C
^gy ó gy in téze t ! ! !

Fennáll 1892. óta.

Főorvos: Dr. J u t a s s )  J ó z s e f ,
K lá r a  v é g b ú c s u j a .

Irta: Eria.
— Adjátok nekem azt az almát, esengett. 

Hát már nem szerettek? Azt az utolsó kiván-
bőrgyógyász, egészségtan-tanár, az orvosi 
kozmetika legelső és legrégibb szakorvosa. 
Sikereink titka, hogy tudományos alapon 

működünk.
Szépségrontó bőrbajokat gyorsan és biztosan 

me£Ryógyitunk.
Elváltozott arcokat, eltorzult orrokat csinosra 

formázunk.
Szépitőszereink házilag készülnek és ártal

matlanok.
Szépítő készleteink mindazon szereket tarta! - 
mázzák, melyek az illető szépséghibák ellen 

valók; ezek:

Bőrápoló készlet
szerei a természettől szép, tiszta, normális arc 
és kéz bőrét konzerválják, üditik ; a kényes, 
száraz, hámlós, durva, érdes, libabőrős, sömőrös 
bőrt finomítják, puhítják, simítják; a petyhüdt 
bőrt felfrissítik s megmentik a további fonnya- 
dástól; a ráncokat eltüntetik. — Teljes készlet 
10 K. Próbakészlet 5 K.

B őrgyógyitó készlet
a zsíros, fényes, kihevülö, könnyen piruló arcok 
ápolására (mattá tételére) szolgál; gyógyítja a 
bőratkát (mitesszer), a pattanást (vimmerli), 
a börlikacsokat (pórus), a túlságos izzadást, 
vörös kezet, vörös orrot, fagyási foltokat. 
Teljes készlet 10 K. Próba készlet 5 K.

Bőrkoptató készlet
szerei feltűnés nélkül használhatók ; hófehérré 
teszik a fakó, sárga vagy barna arcot, a szeplőt, 
májfoltot gyökeresen elmulasztják. Teljes készlet 
10 K. Próba készlet 5 K.

Bőrhámlasztó készlet
elmulasztja a tág bőrpórusokat a benne ülő 
évtizedes mitesszerekkel együtt; eltünteti a 
pattanások nyomait, a lencsefoltokat és a 
kisebb sebhelyeket (himlőhely); leszedi a leg
makacsabb szeplőt és máj foltot, a láng vörös 
rózsapattanást és a kékes borvirágot is. A bőr- 
hámlasztás körülbelül egy heti szobafogsággal 
jár, mert nagyon drasztikus. Teljes készlet 10 K. 
Próba készlet 5 K.

Hajgydgyitó készlet
hajkorpa, hajhullás ellen s a hajnövés erősítésére- 
Teljes készlet 10 K. Próba készlet 5 K.

Szőrvesztő készlet
a felesleges hajnövés (archajak) gyengítésére és 
palástolására. Teljes Próba készlet 10 K. 
készle 5 K.

H ajfesték.
A haj festés nagy gondot ad, mert a hajfestékek 
közt kevés az ártalmatlan és megbízható. D r .  
Jutassy főorvosunknak hosszú tapasztalatai 
alapján végre sikerült olyan hajfestéket elő
teremtenie, mely ez idő szerint a legtökéletesebb : 
tudniillik csak a hajat fogja, a fejbőrt nem, a 
fehérneműt nem piszkitja, természetes szint ad 
mely nem fakul és színekben nem játszik, 
rendkívül tartós, a kezelés igen egyszerű, idegen 
segítséget nem igényel és sem a hajnak, sem 
a fejbőrnek nem árthat. Égy adag Dr. Jutassy- 
féle hajfesték ára használati utasítással 10 K. 
és kapható a következő színárnyalatokban: arany- 
szőke, sötetszöke, világosbarna, gesztenye
barna, fekete.

■fF* A ki a megfelelő készletet nem tudja 
megválasztani, annak személyesen vagy levélben 
díjmentesen adunk felvilágosítást.

■V* A Dr. Jutassy-féle készletek és haj
festékek kaphatók minden gyógyszertárban és 
drogériában.

FŐRAKTÁR:

KOZMETIKAI GYÓGYINTÉZET 5 S S J T S Í .
Szétküldés utánvéttel. — Kérjük pontosan meg
jelölni, teljes vagy próbakészlet kívántatik,-c 

különben teljes készletet küldünk.

Ságomat sem teljesitik! Nincs nekem anyám.
Istenem, Istenem, sóhajtozott az úrnő, a 

tavalyi alma már rég elfogyott, az idén meg 
alig hogy elvirágzott az almafa, honnan vegyünk ?

— Talán befőttet hozzak neked, Klárikám ? 
Nincsen már alma!

— De van! — válaszolt a félig önkívület
ben fekvő leány. Ott látom . . .  a pincében. 
A tizedik hordó megett van egy ablakmélyedés. 
Ott találtok a homokban. . . .  Én látom.

Kétkedve néztek egymásra a kertész és az 
úrnő. Végre igy szólt Bándyné:

Megyek! Meg kell néznem! Hátha találok. 
Hiszen mit meg nem tennék e gyermekért.

S már sietett ki az ajtón. Saját maga akart 
meggyőződni róla, van-e csakugyan még alma ? 
A világért sem bízta volna ezt másra. A rozsdás 
nagy pincekulcs előkerült nagy hamar s egy1 
szál gyertyával és gyújtóval csakhamar a pin
céhez érkezett. Egyet csikordult a zár s halad
hatott az úrnő a hűvös mélybe. Ez meg a 
kriptára emlékeztette. Ruhája poros, pókhálós 
lett, de ő semmivel sem törődve haladt előre. 
Egy, kettő . . . tíz. Számolta a borral teli hor
dókat. Kíváncsian hajolt le. Remegő kezekkel 
tapogatta a homokot. Semmi eredmény. Csak 
az üreg feketélett ott, amit Klára említett. Még 
jobban bevilágított a gyertyával. Lehullt vakolat, 
homok, pókháló, de alma . . . sehol. Már éppen 
vissza akart indulni, mikor véletlenül megbotlott 
s ime két alma gurult ki a lába alól. Kicsit 
porosak, de egészen épek voltak. Alig akart 
hinni szemeinek. Hogyan kerültek ezek ide? Ki 
hozta le? S ha lehozta, miért feledte itt?

De nem volt idő találgatni, sietni kellett a 
beteghez.

Mire visszatért, a leány újra eszméleténél 
volt. Csodálkozva tekintett az almákra, alig 
akarta elhinni, hogy ő maga kérte azt. De 
mégis köszönettel fogadta, ebben csak újabb 
jelét látta keresztanyja szeretetének. De már 
megkóstolni, vagy eppen elfogyasztani nem volt 
ereje a lánynak. Hiszen már alig volt szirom a 
rozsán. . . .

Most már papot kívánt a lány. Zírdában 
nevelkedett, nem akart hát lelki vigasz nélkül 
meghalni.

Ez a kívánsága is teljesült. Az udvari káp
lán csakhamar megjelent a kis szobában s el
látta a beteget az utolsó-utra valóval.

Folyt. köv.
Felelősszerkesztő és laptulajdonos

Hlatky Schlichter Gyula.

B r ü s s z e l  1910. GRAND PRIX.

•  , ^
•  elsőrangú szápitőszer.

r  M  W i

^  *

Zsírmentes.
MALATTINE BÖBKREM

glicerin és mézpép,
csodás hatása van durva és 
felrepedezett bőrre. Rögtön hat 
és bársonypuhává teszi a bőrt, 
Hegyi és tengeri utakon nélkül 
lözhetetlen. Ibolya illattal —-75 
és 125. Malattine-Szappan 
glicerin és mézzel utolérhe
tetlen a mindennapi kasználat- 

ban. Észrevehetetlen. 
Malattine borotva-szappan 
glicerin és mézzel különösen 
alkalmas ( jile tte  b o r o tv á k n á l .

Magyarország-Ausztria 
részére a gyár:

Bodenbach A. E. 
(Georg Dralle.)



S Í R K Ö V E K
mindenféle alakban és nagyságban
l e g o l c s ó b b  é r c b  i x e l 

l e t t  k a p h a t ó k  :

FührerZsigmond Fiainál
4 8 8 — 5 2 — 9 4  Nyíregyházán,

Va rm e gye h áz -u tca  5 -d ik  szám.

c s a l á d i

v a r r ó g é p e k
aleghasznosabb karácsonyi ajándékok.

:: Üzleteink az „S‘‘ címerről felismerhetők. ::

S in g e r  C o . v a r r ó g é p  r é s z v . - t á r s .

Nyíregyháza, Pazonyi-utca 1.
6 0 G — 2 — 1

F a f B * f  és magas jutalék 
LjjjV f l ' J P f P C !  me^e^ alkalma-
í  E A  L u l t j u  zunk vidéki

nőköket, sorsjegyek 
részletfizetésre való eladásához. Havonként 
elérhető jövedelem 6 0 0 —6 0 0  K .

H e c h t  B a n k h á z  Részvénytár
saság, Budapest Ferenciek-tere 6. szám. 
m^a^ssssBssssdBBamssBBE^ms^^ ^ -x i^  & m

ALj gyomorfájós, bclbiteg. étvágytalan, lesová- 
Dyodáshoz bajlandós, használja a számos év óta 

jónak bizonyult gyninort-ot, Schumann gyógyszerész
től Stéckerauban.

Atj szabályozni és épségben tartani akarja jó 
"■*' emésztését használja a Scliauniann-féle gyomor- 
sói, tapasztalni fogja, hogy más szerek ellenében, 

mily jól érzi magát.
p»nmnrcn eltávolítja azonnal a fölösleges gyom r- 
UjUlllUlvÜ s-iat és elómo/ditja az emésztést. Egy 

doboz ára 1 korona 50 fillér.

EjomersB-pasztíilák “rty “5r S T .
gyomorsó. Ára tarsolyonkint 3 phiolával á 10 gyomorsó- 
pasztillával Kor. 1.50. Postai szétküldés leghevesebb 
2 doboz megrendelésnél — utánvétel — Schanmann 

gyógyszerész Sto. kerau-ban.
Kapható minden gyógyszei tárban.

Magyarországi főraktár: Dr. Egger L. és 
Dr. Egger J. gyógyszertára Budapesten.

1910. decem ber 17.

Lórencz Miklós
elEŐ sza b o lcsm eg y e i c s e r é p k á ly h a ^ ^  

g y á ra  N Y ÍR E G Y H Á Z A , ü l j  
K c ia jl -u tc a  5 2  s zá m .

Ajánlja a legizlésesebb és legmodernebb |

5 O ° | 0 o l c s ó b b a n ^
mint bármikor.

üdíti!
i i

TESSÉK 
TESSÉK 
TESSÉK
TESSÉK óriási raktáraiból választani.

mm

H l l l ' I j g E l 1
'S v

m im

T a r t s a  p é n z t á r á t  a f a l b a n !

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb

Ré thyiteteft, cukorkánál.
Vásárlásánál azonban vigyázzunk és 
határozottan Réthy-félét kérjünk, mi
vel sok haszontalan utánzata van.

— Á r a  6 0  f i l l é r .  —  —
—  Csak Réthy-félét fogadjunk el. —

572—10—6: —

Szabadalmazott
\ a m e r i k a i h á z i  s a f e  d e p o s i t

j fa lb a  épített p á n cé l szekrény. B á m u la to s  

\ olcsó.

Tűzbiztos.
B e t ö r é s  m e n t e s .

Átigazítható kulcs nélküli amerikai zár. Minden t 
modern lakás nélkülözhetetlen berendezési 

tárgya.

K iz á ró la g o s  képviselők Szabolcsvárm egyében :

S z u c h y  J ó z s e f  é s  J á n o s
építőmesterek N y ír e g y h á z a , U j -u t c a  1 8 . sz. 

E lv á l l a l já k  a safék szá llítá s á t és beépítését.

U j  építkezéseknél a falazással egy 
időben beépíthető. Régi házakban a szak
szerű és tűzbiztos beépítés olcsó árakban 
eszközöltetik. 5 3 0 - 2 0 - 7

■ A z  a m e r  i k a i  é l e l m e s s é  g l e g e l  et r e  v a l ó b b  a l k o t á s a !

ír, Just Wolfram4ámpa
a leggazdaságosabb és legtökéletesebb fémfonalas izzólámpa.

70°|o á r a m m e g t a k a r i t á s
a közönséges szénfonalu izzólámpákkal szemben.

Szép, kellemes, fehér fény, átlagos égés 
tartam kb. 1000 óra fény — csökkenés nélkül.

Csakis a Dr. Just Wolfram feliratot viselő 
lámpák valódiak.

Függő ós álló lámpák 
3O°|0-aI o lcsóbbak

mint bárhol.

70°jo á r a m m e g t a k a r i t á s .
Kapható: Was ser maim Sámuel üveg- és porcellán üzletében.
T elefon: 121 sz. N r ó y l i á z á n ,  Zöldség-tér 2 sz. Telefon; 121 sz.
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Szabolcsvármegye legnagyobb

=  b ú t o r á r u h á z a  = i
i f

Nyiregybázán, a törvényszék mellett. g

$f ű
L egújab b  stilü  palisszander, m ahagóni és ^  
fehér fén y eze tt  há ló  és ebéd lő  b e r e n d e z é - ) f  
sek. A n g o l úri- és női sálon g a rn itú rá k . >* 

E b éd lő  d íván yok . ^
M egfele lő  árak . P o n to s k iszo lg á lás.

Lefkovits Z s ig m o n d  |

M a g y a r á z a t !
Hogy mennyire köztudomású a közönségnek az a tény, hogy

kolerajárvány tisztaság mellett :: 

~ ~ ~ l e g t ö b b  ó v s z e r  a z ~

E s t e r h á z y - C o g n a c
annak legjobb bizonyítéka a rendkívüli fogyasztás. 

Hivatalosan, közjegyzőileg meg van állapítva, hogy az 
:: Esterházy cognacgyár két Egrot-féle főzőkészüléke

i , 7 5 2 . o o o  l i t e r  " b o r
termelőképességet foglal magában.

Ez az óriási szám legjobb bizonyítéka annak, hogy a közön
ség tudja, mivel védekezzék a KOLERA ELLEN.

Ez a magyarázata a rendkívül nagy fogyasztásnak.

Az EsteiMzy-cognac- mindenütt kapható. 
Központi iroda: BIIDÖPEST, V., Gsáky-utca 14. szám.

i!

Nyíregyháza legnagyobb bútoráruháza
A l a p í t v a  1 9 0 3 . P a z o n p i » ú t c a  l O  s z á m .

I!
il

Á llandóan raktáron  tartom  a m ai legú ja b b  d iv a tu  fé n y e z e tt  
és kü lönféle szinü háló, ebédlő, szalon  és lu x u s bútorokat, 
va lam in t saját k ész itm én y ü  an go l bőr-m ok et és női sza lon -  
garn itú rák a t, vas, félréz és egész  réz h á lószob ák at, lószőr- és 
afrik m adraczokat, ú g y sz in tén  egyszerűbb de jó kivitelű Blatt* 
bútorokat, m ely  fe lsoro lt és ra k táro n  levő, de i t t  fel nem  so

rolh ató  kü lön féle  b ú to ro k a t utolérhetetlen olcsó árban árusítóin, 
370-13-21 ' T i s z t e l e t t e l :

G-lücZx Jenő.
Képeket, tükröket, hajlított ia- és m bólorokal gyári árban árusítok.

k ő v e i i
10 szá za lék k a l olcsóbban m int 

bárhol
Goldberger Dávidnál,

Nyíregyháza, Vasuti-ut 20.

a Szőrm e boák  és m uffok va la m in t n a g y  v á la sz ték b a n

az őszi és té li ú jdonságok , férfi és női d iv a tc ik k ek b en .

E L E I N  H E R H A N ,
férfi-, nő id ivat és k ézim u n k a  üzletébe. 
T ok aji-u tca  (H o h e  cu k rászd a  m ellett,)

Szabó és Társa.
M ost: Budapest, 7 ., B áthori-utca 22. A zelőtt: 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ nyár-u tca ._ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Ajánlják úgy faszén, koksz antracit 
és barnaszén tüzelésrge alkalmas szivó-gáz 
selepeit.

Üzemköltség lóerőnkit körülbelül 1 
i/2—2 fillér. Legmesszebbmenő jótállás. Ár
jegyzék ingyen. Olcsó árak részletfizetésre.

□

L I G H T M t H N  V I L M O S
czég ajánlja

Nyíregyházán, Széchenyl-tér 3. szám
saját háznál épült, dúsan felszerelt gép
raktárát, mindennemű különleges — leg
kedveltebb — gazdasági gépek és gőz- 
ekék beszerzésére.

Nemkülömben sok évi — és tekintélyes 
— összeköttetései folytán külön jelzálog
banki ügyosztályt vezet ingatlanokra 
nyújtandó legelőnyösebb törlesztéses köl
csönök megszerzésére, birtokok eladása 
parcellázása és ilyenek bérbeadási 

ügyvitelére.

Nyomatott Jóba Elek könyvnyomdájában. Nyíregyházán.
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